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Purpose: The purpose of this study was to investigate the Korean collocation ability
according to the vocabulary ability of rural female marriage immigrants and to measure
the their difference in ability by part of speech and vocabulary level of collocation.
Methods: The participants were 40 women who had lived in a rural area for a least one
year and who were married to Koreans and spoke and read Korean as a second language.
Results: First, a statistically significant difference was found between the upper and lower
groups in the difference between the vocabulary and collocation abilities of rural female
marriage immigrants. In other words, the higher the vocabulary level, the higher the
ability of Korean collocation. Second, the difference in the ability of collocation in
Korean according to the part of speech was significant. A post-mortem analysis
conducted to examine the differences between speech groups showed significant
differences between nouns and symbolic adverbs, verbs and symbolic adverbs, and
adjectives and verbs. This can be interpreted as the most difficult thing for rural female
marriage immigrants in the symbolic adverbs and adjectives collocation. In terms of the
difference in collocation ability by vocabulary level, there was a significant difference
between intermediate and advanced levels rather than beginner levels in nouns and verbs.
The results also showed significant differences between beginner,
advanced levels in adjectives and symbolic adverbs. This means that the higher the
vocabulary level, the higher the collocation capacity by level. Conclusions: The results
show that while the acquisition of collocation in the mother tongue is natural, foreign
language learners cannot acquire as much collocation as Koreans do; therefore, it may be
said that a more systematic approach to Korean as a second language education for
female marriage immigrants is needed.
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Table 1. Participants' information

Category N (%)
Vietnam 19 (47.5%)
Philippines 11 (27.5%)
China 3 (7.5%)
Nationality Cambodia 3 (7.5%)
Nepal 2 (5.0%)
Indonesia 1 (2.5%)
Laos 1 (2.5%)
20-29y 14 (35.0%)
Age 30-39y 19 (47.5%)
40y < 7 (17.5%)
1-5y 10 (25.0%)
fj;ite};:ef 6-10y 23 (57.5%)
11y < 7 (17.5%)
Total 40
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Table 2. Statistics of the vocabulary of participants

N Minimum Maximum M )
value value
REVT-r* 40 14 87 46.90 16.59

*REVT-r(Receptive and Expressive Vocabulary Test- receptive)
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Table 3. Comparison of korean collocation ability by vocabulary

Group (N=20) M SD df t
Collocation  Vocabulary H  46.05 4.22
ability Vocabulary L 30.80 11.20

38 5.696"

“p<.001
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Table 4. ANOVA of korean collocation ability by part of speech

SS df MS F
Between 573 669 3 745%

gorups
Part of s -

Within 7.550
speech gorups 1540.525 156 9.875

Total 1764.194 159
“p(001
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Table 5. Post-hoc of korean collocation ability by part of speech

Part of speech Part of speech

0 0 & 2
Verbs -1.075 .507
Nouns Adjectives 1.050 527
Symbolic adverbs 2.100° .033
Nouns 1.075 .507
Verbs Adjectives 2125 .030
Symbolic adverbs 3.175 .000
Nouns -1.050 527
Adjectives Verbs -2.125 .030
Symbolic adverbs 1.050 527
Nouns -2.100 .033
Srmbolic Verbs 3175 000
Adjectives -1.050 527

"p(.05
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Table 6. Comparison of nouns collocation ability by vocabulary

M SD df t
Vocabulary H 4.75 44
bNo,u“S 38 1722
€gINNEr  Vocabulary L 430 1.08
Nouns Vocabulary H 425 .79 38 3774
intermediate Vocabulary L 2.85 1.46 '
Nouns Vocabulary H 290 112
g q 38 4.389
advance Vocabulary L 1.20  1.32
Vocabulary H 11.90 148
Total 38 5.271
Vocabulary L 835 262
“p<01 T K001
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Table 7. Comparison of verbs collocation ability by vocabulary

M SD df t

Verbs Vocabulary H 4.95 22

beginne 38 1.966
sinner Vocabulary L 440 1.23
Verbs Vocabulary H 4.55 51
it diat 38 3.036
Itermediate v, eabulary L 3.45 154
Verbs Vocabulary H 355 1.10
g d 38 4.361
advance Vocabulary L 1.50 1.79
Vocabulary H  13.05 1.32
Total 38 4.048"

Vocabulary L 935 3.83

“p<.01 T p<.001
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Table 8. Comparison of adjectives

i im}
collocation ability by

vocabulary

M SD df t

Vocabulary H 4.95 22

Adjectives
be]ginner Vocabulary L 435 1.04 B
Adjectives Vocabulary H 405 # 38 5.915"
intermediate Vocabulary L 1.95  1.36 .
Adjectives Vocabulary H 20 # 38 3.587"
advanced Vocabulary L .80 1.32
Vocabulary H 11.05 1.70
Total 38 5.635
Vocabulary L 7.10  2.63
" p¢.001
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Table 9. Comparison of symbolic adverbs collocation ability by
vocabulary

M SD df t

Symbolic =~ Vocabulary H 435 .81
adverbs 38 4248
beginner Vocabulary L 2.80 1.40
Symbolic Vocabulary H 325 .72

adverbs 38 4.0757
intermediate  Vocabulary L 2.00 1.17

Symbolic Vocabulary H 245 1.10

adverbs 38 2.996™
advanced Vocabulary L 1.20 1.51

Vocabulary H  10.05 1.76
Total 38 4.661
Vocabulary L 6.00 3.46

"'p<.001
V. =9 ¥ Z=
o] At B JAAEAToIIAEY ofF gt o] dojs
g ZolE mofslal, oo mE EAPE Hol5EY EA £F

1 AolsE] AJolE Yot} soich
o] Ae] 8 ZAno] gk 2ok =0= thaIt Zrh

A, & PEEoNAe] ojFfo] WE FH=o] AolsHS
SAXCRE {3 Aol7}k A= ALE UEth o= oY &
ol =2 E 04015215 =& & gt oA
Yang(2008)2] & SHsAtY] ol9}A dolsEit o] %Y
TOo] A OHOHH N ojF] AAT AolsE Alol= &
Uit FABA7E A= Aoz Uehdthe A¥ A+ 23t o
A}, AF7|E FEAEo0] o eI Ao FE9] 1|
e FF AFollA, Aojdlof] digt /i ofR|4o] =555 A
o] oJsf B7to] M7t w2 Z0E UETh: Cho(2011)9] 2
Hete 22 Asfs Eelck

4TS 718 0R oo 5] 1 Jujrt HEEHEZ, of
3 8 AT W TRo] YUt kT iAEEE
o] ¥ 7%, 9] 59| oz o]Fojh Zo] opd, ojFje}
oj3je] Agtoz o|FojAcky HoktK(Shin, 2010). ¥A AFH
Hie} o] of$je} of9je] Agt WAE Aolet skixel 015«1 o
582 dolsdy W WAL ok & 4 Qi s& o

‘JAEoIRE0] Fhof Skt OAAES T o ofEeS ﬁ%
olfie Y WAE A= olsfstA] Fotal, E olfiE £H2
2 Rdcks WS SHEA QA Zoked Ak 1HER
o[E9 YTt AAATL GAAES AT Aojof gt ofsfrt
293 Zlolt.

A, & oEE0INAY FA WE Fho] dots

Apolg Yoty fIste] FARAS HARE 2, AP Fd
o] Aol7} Fojulgt Ao yEtow, FAHEADBEANAA

A%,

411 o

SZ od

ZAS0|TXL| et=0{ HOsH Ed
AR £08 =0 AHAE2 gehyon E3|, YAl AREAL ZA}
o APARAL, FgAISE B4 Aol Reliet Folrt AL &
2 oltk. wetd EAjo] weh £EEE dojsEdw Hjolrt 9
& A0E BOlk WA offl 471 4 BT bd WEE ol
B o gageltAEel P $5¢ 5 ] @ dske el
EG BAR: B0t 282 Uehje BARA A9 BE dlof
oA &89 & 715 sl ol tdRES dish=telA
A glolw golstosE ojujgo] golstn Ea 7Rse B9
7} got $Ale] AHE A Uehd A2 el gt o] A
o) ANE B4} AolBAP} BAt] o] 3t ERSAF 9159 o
olgAlE TAste] olgh 2 ANE ek Zlolet ST 4 9
ot
FEARE AHES] hont e vehils BAEA BAS 2
o RO Ak 15 S 2l A Bajols WA o
g AGEE Mg B2 W& Astn ok e &
To] TRolH PR e BAF TS FANA A B
golut BYo| TRUE HEAL clpsla etk shch
(Wang, 2017). E3F ofF] 9159 WK% Qlsto] F{A 0FE

F5OT St AolZ AXEHAUZ o 11 ourt EEd & ol
2= AdZE olsotA] Z3tet. Al 9, A HoEAl § =
o] ZHIsitt oA RISl o] ofFl= olsiE Stlou, ol
o AZsiole o, sk} E= ofERol Aot So& 4
S & SQlok olet Zo] T A o9 ofFet A HS W 1
ofu7t gt FEAF oAl 8 TEol ofEeE H Ao
& oA £ qlrh
L2 oQATOUASL AL doloA] 71 oS

o AR rlsieh, AR AS ESH S Bl Hc*

= ol#lo[tiHan, 2015). w2t Uittt £8P7F t27] o]
2 AP HORS HHT o B2 dool ofFE AL AL

oV} @A 96 £ ol ol o ey ol nao
o 2 geje] A ol & 20| 9l Ao
2 Holt}

WA, & olgATOINAL ollest B4 458 Aol

Aol F tﬂ/\}— ofFg ol wi YA 2FE AIT A F
&, A g0l distel Hdt 7o) B Aok FAKCR vA
3 Aog Yyttt ol dolmrl W wAl A9 A &5

% A, dol F ol Ak AA ofSige w2 %{%
7l B Ao B og Eof o] A9 xF 5E9
s 5 ARS Fr}, J-_Eo] E2oP ol 2o o] EAls
go| w2 AnoME 0RE 79| Holx Yt} kst
o] WAl EAAF thojdo]R] okor o]o]R]i
EUHAY AR Wt w2 0101 ANEe] ol AL
3t Aoz Holth I3 F IFoNE ok it

o] A|etofAfe] opgtolut ﬂ%q _3_ AR QlAMAEl]
H A AREE oA F2 Hog I ouixA oldferA] Kot
AT Hol vfELy o] E 22 o= AAA v =Rt ofs)
g & oojAle o ‘U}Eﬁ‘r’ﬂr 2] of#Fg EAUch webA
B AEOIUAES W2 ofFsE2 o] 5o Aoz
Uehd Zos Held:

R o o
9, N
N

R )
rlmj&l'r-ln_
i{{l
;@

¥ g B rlo
éﬁdl‘l
m&‘

EO



AX|ZHAA(H27H HAS)

FA G4 olflEazel uet B4 23 A FA4 3,
T 470 dofsele] thstel Mg k] B Aol A
2 O3 708 Uehdrh olt ojfielo] &L WHALE F4t
Qofseo] £& o Bt of o] AAE FA ¢lo] &
A % 23 529 =S PEY, WAL et 59 49t 5
A Qo] 1A% AL ‘e, B2} Sl AABelH 4%
A olEelold ololdh 54 A AR siac

L BF 529 UeE AT, e vEd, e 49T, )
St g ASOE W A oAt olafst

Riow, ‘oF e ‘Hrbel AZY 2Fdle] OFE Ui
% 23 FEAAE B AL g Rk A
ek Bl Wrkel A9 W BAS RslE o
AR AL UEY o] Y B e e Thl ek

2%

FE HEHH. olet THsiAE oF Ao

lo

N

St SRR 08 W ZFUARY tE S SA9
ool @S @ seleld Ealol off] 289 0RE et

Zhu(2016)9] A7+ Hi7k k. 53] Wang(2017)2 SAE &
Sdhe oA AFSAE BFSARET SAR] S40] oAl ¢
2o} FEARE HISRE Ho] Wolk F- 3l SkAREo] ol df
8 FEshe Aol A ¥ sk ole o] SaAEo
Al sl B ZA olsisty B8 4 AEF dfof A2 Al
AFgtet.

FEAPIAE of$le a0l et F8AF 24, F8AF S,
FEA I Aoted BF A 79| B Aot BAHOE §
ot AoE UETh o= o3y FEo] #25E /AT Ao
58 A APt &2 AolE Btk ¥ & Qlrk o] AT o
IAEY BY 2F Y YIPF I, Yol BolM Ay,
we dﬂ] ZAet vhd, o] W, 't dd e Agel
ojEigS EAth ole ‘At, WA 71EA 7] 4 57
) Jﬂlﬁ of$le YL A =EHIL HA F5H0 ol
7 3 i, CHoE, Ao ARE uiEthes e 61 719]
Mo QlAfsto] 1 AL oAt 123l F- uEolA

S} oy, ol ol el hELF, N0l WA
Y ddol 749 Yol 2 of5igh Holol cem o &

5 ApE <o) ofshe] ojelee
o 7 Aolg B
AEAANE ofFe S0 Wk AHRA 23, FF 3
o diste A 9] B2 Aol FATOL Foit A0 el
sk tRHSo] §8Al] olo] by oMY AR A
Stk o] @7l AY AnE A4 Aulnw 23 P e,
2 ket BolH ANE B4 F v dgcrs
MG BEOH £ S Bt ol oS0 kgl
A HIETt B ofsl2Al 2 olshel ofeiee Hold e 7
o Azt It FF FACNM B ut, BF A
l-_g__ 7(:)]_‘,3__. 7&“@_ 71-___ E.X% A]—fi]—oﬂ —_Tf('ﬂ-ﬂ M01g§ o] ‘é‘H 013:]—3—
o ¥l ZoR AT EY FY Ach: RS SUHED
ofsfse Hom ety oji Ao sdoloks Ao} S4
Bo] il ArEHDE Hol A83h] dgolEta
o= 94 Eohdel Rolg A AN A S4ow 9

& Hol JEA]

£ Szl 4

N

(o

3 B oat ofEigd Aoz WOtk 3 wFoNel ‘BE
BAY, B5 Zrfel o] Ak HIEr} H2 03] o] A of
3o o#ee Bt

AR Eete AR m% F53] P 4 9, 2
3 W it Was A 4

7} B85 qlojolx AR H %8% &4 % S 1 gkl
=3 014‘47} e Moq ofg|(Aof e} oo B

oA Ak A ST, of il AT WA 9 29
ol g ol ek, B o5 A

Rl g}#&f_@u ggke @%}L ol a3t o9} wSof
o] oA 1 9ItHCho, 2011).

9] 23 U AP AF7E EGE 2y, I35 dolE A
0% WSshe A Hoe ol9 FEE ARt e=o] s Wet
o] Agsltks A& & 4 Utk =l A9 SksA HrIelA
O3] A4 Al dolert do] ARE 58 AlRY ol =9
o= =kl Aol AR 539 a7t WeltiKang, 2007).

ol oj3]mSa] QojA K57} thole] oulE Haks| of=
T FsHARE I "ol E8slo SHEA 282 ke A
= e F8 AWOPE} n2bd @A o] w5 F
ke s ofluss AsiHe Aol e HEeR o
FojAofF & Aolthjeong, 2017). WA o191 712d wofl=
Aol Aol = oFES MR FEst] 72 Ao] oh
Az 29d gH I AAE offZ AL 28T & U=F
Wslof gtk 5ol ¢lo] $52 AAAYA o]FofX|AT 9
To] SRFAES TERAET HEA FHIE HolE FESHA] Eot
7] giEell & o FAe] wE AAA A=E 8w Itk ES
Sk5Ae] SRS oFF2 Aot Fdl @X*_Fé o]
Atk webA Ql=o] SRS o] W8S EAslkely] gt i
Al Aot FAe B3l TRt FAR] 2] /lof Slsgo] AlAlE
ojoF & Aol

i)ﬁ

z 3

kil

4

Cho, H. J. 2011). A study on the effects of length of residence
and interaction on the acquisition of collocation (Master's
thesis). Bwha Womans University, Seoul.

A (2011). AF7IZE} A52Rg0] o4ZEoluRe] o] &
S0l A= g% olFtiAtety wSTshd ALY =1

Han, S. H., & Kang, H. H. (2004). Teaching vocabulary using
collocation. Journal of Korean Language Education, 15(3),
295-318.

(B3}, A3t (2004). Aol o83t oS Wt A &
o] 1%, 15(3), 295-318]

Han, H. Y. 2015). The education plans for onomatopoeia-mimic
words using collocation: Focusing on Korean education
for female marital immigrant (Master's thesis). Kyung Hee
Cyber University, Seoul.

[ (2015). o] BAE o187t odof-elof w5 Wt &



T ogEEoAE gt Fo] .
sk EaPEcislel A =]

Hill, J. (2000). Revising priorities: From grammatical failure to

W5 THOR. FIAtolH]

collocational success. In M. Lewis (Bd.), Teaching
collocation. Further developments in the lexical approach
(pp. 47-69). London: Language Teaching Publications.

Huh, Y. Y. (2010). A study of Korean collocation in Korean
language  education: Focused on the ‘uninflected
word-predicate type’ (Master's thesis). Korea University,
Seoul.

(6199 (2010). §H=of w8 Ao AH IL-AA &ABE F
AR yedigtn wSTshd AARHY =]

Jeong, E. ]. (2017). A study on the education method of
onomatopoeia. Mimetic word combination collocation in
Korean language education (Master's thesis). Dongduk
Women's University, Seoul.
g2 (2017). o] wSolAe] oj4dol- o 23 dolw
5 HRF At SEoiAE . ek AARRHY] =i]

Kang, S. E. N.(2007).

recognition characteristic in down syndrome (Master's

Phonological awareness and word

thesis). Dankook University, Gyeonggi.
et (2007). 53 FHY] 524 E47 doixjdl &
/g A dEtietl E4us tish e AARHY =7

Kim, Y. T., Hong, K. H., Kim, K. H., Jang, H. S., & Lee, J. Y.
(2009). Receptive & Expressive Vocabulary Test (REVT).
Seoul: Seoul Community Rehabilitation Center.

[, 34 2793, HAA, olFd (2000). 58 - HE of
o 2 Mg ASTolIETEAR]

Kim, J. E. (2010). A study of the contents and the methodology
of Korean collocation education (Doctoral dissertation).
Pusan National University, Busan.

(BAL (2010). g=to] Aol w9 e A+ FAEtw
et HRARREY] =]

Kim, Y. H. (2011). A study on the Korean language education
for women's marriage migration (Master's thesis). Kyung
Hee University, Seoul.

141 (2011). 031 Zeoluiats 93t WesA o=l ws
oF 7L B wge ZAog Ahsky thekd AARRY] =1 )

Kim, J. H. (2017). A study of plans regarding collocation
education of beginning-level Korean language learners:
With a focus on subject-predicate and object-predicate
relational collocations (Master’s thesis). Gyeongin National
University of Education, Incheon.

[7‘1131] (2017). 25 %ol SEAME QIeh dojwsHel
25 P Aol FHoR AAnst 28WE

_E)FI:

r
e H
AN

SZ 03gZ=0[2URte| o= ANsH £

Apt] =]
Lewis, M. (2000). Teaching collocation - Further development in
the lexical approach. Hove: Language Teaching Publications.
Lim, K. S. (2011). On the development and issues of Korean
collocation studies. Journal of Korea Linguistics, 61,
359-387.
[F4(2011). FHo] o] AT Z7iet A
61, 359-387.]
Ministry of Gender Equality and Family (2015). Retrieved from

Yol st =ofgt,

http://www.mogef.go.kr/mp/pcd/mp_pcd_s001d.do?mid=plc
503

[oA47125(2015). http://www.mogef.go.kr/mp/pcd/mp_pcd_
s001d.do?mid=plc503]

National Language Institute (2018). Standard Korean dictionary.
Retrieved from http://stdweb2.korean.go.kr.

[FEo97Y (2018). EESOIjAR. http://stdweb2.korean
.go.kr]

Shin, A. R. (2010). A study of Korean collocation in Korean
language education (Master’s thesis). Hansung University,
Seoul.

[4loFg (2010). $H=to] ¢lolws AT BARE FAHL=E. st
o tfehd ALY =]

Wang, C. C. (2017). The analysis of Chinese Korean learners'
lexical errors by native language interference: Center on
verbs-adjectives-collocations (Master's thesis). Sejong
University, Seoul.

[ (2017). E=o] ZHdoll ot 3=1<1 ghto] 5719 013
oF EA dF FAHFEAR oS SHCE. AFHSE ek
AR =2

Yang, S, Y. (2008). A study on the relationship between lexical
collocation competence and Korean language proficiency
of intermediate and advanced students (Master's thesis).
Hankuk University of Foreign Studies, Seoul.

[ (2008, B0 SAie) oled Aofsela ol &
0] A A7 gRelRolqetL tekel sl 8]

Yoon, S. Y. (2011). A study on the education of Korean
adjectives synonym. Center on the composition of
co]]ocatz‘on (Master’s thesis). Dongguk University, Seoul.

49 (2011). g=o] FEAF R0l IS AT ol L F
ﬁi. St ikl AARH] =&

Zhu, J. W. (2016). An error analysis of Korean lexical collocation
for Chinese Korean learners (Master's thesis). Sejong
University, Seoul.

712 (2016). =% 3h=o] ShEAtE 913t 019)F ¢lof of
4 A7 AlSHER ek AARSHY] =1



AX|ZHAA(H27H HAS)

82 1. oISy ZAH =70 ALSE A0 ZH| oAl
Appendix 1. Examples of Korean collocation ability test
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